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ACT, Koolhovenstraat 1E, 3772 MT Barneveld, The Netherlands

Please check the website www.act-connectivity.com for the Declaration of Conformity.

Quick Install | Snel installeren | Installation rapide | Installazione rapida | Schnelle Installation | Instalación rápida | Instalação rápida | 
Gyors telepítés | Rychlá instalace | Hurtig installering | Hurtiginstallasjon |  Snabbinstallation | Pika-asennus | Hitra namestitev | 
Γρήγορη εγκατάσταση | Бърза инсталация | Szybka instalacja
 

USB-C Charger 65W

EN For service, manuals, firmware or updates visit www.act-connectivity.com 

NL Voor service, handleidingen, firmware updates bezoekt u www.act-connectivity.com FR Pour 
l’entretien, les manuels, les mises à jour du firmware ou l’assistance, visitez www.act-connectivity.
com IT Per servizi, manuali, aggiornamento firmware e supporto visitare www.act-connectivity.com DE 
Dienstleistungen, Handbücher, Firmware-Updates oder Support-Dienste werden unter www.act-
connectivity.com angeboten ES Para obtener asistencia, manuales, actualizaciones de firmware o 
soporte, visite www.act-connectivity.com PT Para assistência, manuais, atualizações de firmware ou 
apoio técnico, visite www.act-connectivity.com HU Szerviz, kézikönyek, firmware-frissítések és 
támogatás ügyében látogasson el a következő oldalra: www.act-connectivity.com CZ Bezpečnostní 
informace můžete nalézt na adrese www.act-connectivity.com DK Du kan finde 
sikkerhedsoplysningerne på www.act-connectivity.com NO Du finner sikkerhetsinformasjon på 
www.act-connectivity.com/safety SE Du hittar säkerhetsinformation på www.act-connectivity.com/safety 
FI Turvallisuustiedot löytyvät osoitteesta www.act-connectivity.com SI Varnostne informacije 
so na voljo na naslovu www.act-connectivity.com BG Информация за безопасност ще 
откриете на www.act-connectivity.com GR Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες ασφάλειας στη 
διεύθυνση www.act-connectivity.com PL Informacje dotyczące bezpieczeństwa znajdują się pod 
adresem www.act-connectivity.com.

EN You can find safety information at www.act-connectivity.com/safety 

NL Kijk op www.act-connectivity.com/safety voor de veiligheidsinformatie FR  Vous pouvez trouver 
des informations portant sur la sécurité sur www.act-connectivity.com/safety IT È possibile trovare 
informazioni sulla sicurezza sul sito www.act-connectivity.com/safety DE Sicherheitshinweise finden Sie 
unter www.act-connectivity.com/safety ES Puede encontrar información de seguridad en www.act-
connectivity.com/safety PT Pode encontrar informações relativas a segurança em www.act-
connectivity.com/safety HU A biztonsági információkat a www.act-connectivity.com/safety oldalon 
találhatja meg CZ Bezpečnostní informace můžete nalézt na adrese www.act-connectivity.com/safety 
DK Du kan finde sikkerhedsoplysningerne på www.act-connectivity.com/safety NO Du finner 
sikkerhetsinformasjon på www.act-connectivity.com/safety SE Du hittar säkerhetsinformation på www.
act-connectivity.com/safety FI Turvallisuustiedot löytyvät osoitteesta www.act-connectivity.com/safety 
SI Varnostne informacije so na voljo na naslovu www.act-connectivity.com/safety GR Μπορείτε να 
βρείτε πληροφορίες ασφάλειας στη διεύθυνση www.act-connectivity.com/safety BG Информация за 
безопасност ще откриете на www.act-connectivity.com safety PL Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa znajdują się pod adresem www.act-connectivity.com/safety.

EN  For PLUGGABLE EQUIPMENT, the socket-outlet shall be installed near the 
equipment and shall be easily accessible

NL  Zorg dat het stopcontact dichtbij en gemakkelijk bereikbaar is vanaf het apparaat
FR  Une prise électrique facilement accessible est nécessaire près de l’appareil IT  É richiesta una 
presa di corrente, e pertanto è raccomandabile che questa sia nelle immediate vicinanze e facilmente 
raggiungibile DE  Eine Steckdose wird benötigt, die in der Nähe und einfach vom Gerät aus zugänglich 
sein sollte ES  Se necesita una toma de corriente que debe estar cerca y de fácil acceso desde el 
dispositivo HU Olyan konnektorra van szüksége, mely közel van és könnyen megközelíthető az eszköz 
számára PT Uma tomada deve estar perto e facilmente acessível a partir é necessário o dispositivo 
CZ V případě zařízení, která se zapojují do elektrické zásuvky, by se měla elektrická zásuvka nacházet 
blízko k zařízení a být snadno přístupná DK På tilslutningsbart udstyr skal stikkontakten være i nærheden 
af udstyret og den skal være let tilgængelig NO Hvis utstyret har støpsel, skal stikkontakten monteres 
nært utstyret og være lett tilgjengelig SE För inkopplingsbar utrustning ska uttaget installeras nära 
utrustningen och vara lättåtkomligt FI Verkkovirtaan liitettävien laitteiden pistorasioiden on oltava 
asennettu lähelle laitetta helposti päästävään paikkaan SI Za vtično opremo je treba namestiti lahko 
dostopno vtičnico blizu opreme BG  За оборудване, което се включва, контактът трябва да се 
намира в близост до оборудването и да е лесно достъпен GR Για εξοπλισμό με δυνατότητα 
σύνδεσης, η πρίζα πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα προσβάσιμη.
PL Dla Podłączanych urządzeń, gniazdo zasilania powinno być zainstalowane w pobliżu u
rządzenia i powinno być łatwo dostępne.

Safety Instruction:

5 Year Warranty

Caution For Indoor Use Only   

USB Charging Cable

USB Charging Cable
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PAP

EN Made in China   
NL Geproduceerd in China FR Fabriqué en Chine IT Prodotto in Cina DE Hergestellt in China ES 
Hecho en China PT Fabricado na China HU Kínában készült CZ Vyrobeno v Číně DK Fremstillet i 
Kina NO Laget i Kina SE Tillverkad i Kina FI Valmistettu Kiinassa SI Izdelano na Kitajskem BG
Произведено в Китай GR Κατασκευασμένο στην Κίνα PL Wyprodukowano w Chinach

Input: 100-240V~50/60Hz, 2.0A Max. 
Total USB-C1/C2 output: 5.0V       3.0A, 15.0W; 9.0V      3.0A, 27.0W; 12.0V       3.0A, 36.0W; 15.0V       
3.0A, 45.0W; 20.0V       3.25A, 65.0W;
Total USB-A Output: 3.6-6.0V      3.0A, 10.8-18.0W; 6.0-9.0V      2.0A, 12.0-18.0W; 
9.0-12.0V       1.5A; 13.5-18.0W
USB-C1+USB-C2: 5.0V      3.0A, 15.0W; 9.0V      3.0A, 27.0W; 12.0V      3.0A; 36.0W;
15.0V      3.0A, 45.0W; 20.0V      2.25A, 45.0W; + 5.0V      3.0A, 15.0W; 9.0V      2.22A,
19.98W; 12.0V      1.67A, 20.04W
USB-C1+USB-A: 5.0V      3.0A, 15.0W; 9.0V      3.0A, 27.0W; 12.0V      3.0A; 36.0W;
15.0V      3.0A, 45.0W; 20.0V      2.25A, 45.0W; +3.6-6.0V      3.0A, 10.8-18.0W; 
6.0-9.0V      2.0A, 12.0-18.0W; 9.0-12.0V      1.5A; 13.5-18.0W 
USB-C2+USB-A: 5.0V       3.0A, 15.0W;  
USB-C1+(USB-C2+USB-A): 5.0V      3.0A, 15.0W; 9.0V      3.0A, 27.0W; 12.0V       3.0A; 36.0W;
15.0V      3.0A, 45.0W; 20.0V      2.25A, 45.0W + 5.0V      3.0A, 15.0W   
Output power: 65.0W Max.



 

 

CE PRODUIT EST CONFORME À LA NOUVELLE NORME DE CERTIFICATION DES PRODUITS LIÉS À L’ÉNERGIE (UE) 2019/1782 (PARFOIS APPELÉE ÉC
L’ALIMENTATION EXTERNE ÉMISE PAR L’UNION EUROPÉENNE, ABROGEANT LE RÈGLEMENT DE LA COMMISSION (CE) N°

EZ A TERMÉK MEGFELEL AZ EURÓPAI UNIÓ ÁLTAL KIADOTT, AZ ÚJ KÜLSŐ ENERGIAELLÁTÁS ERP TANÚSÍTVÁNYNAK (EU) 2019/1782 (NÉHA KÖRNYE
JÉTŐL HATÁLYON K

STANDARDU CERTIFIKACE ERP (EU) 2019/1782 (NĚKDY OZNAČOVANÝ JAKO EKODESIGN) EXTERNÍHO VÝKONU, KTERÝ BYL VYDÁN EVROPSKOU UNIÍ A KTERÝ NAHRAZUJE PŘEDPIS RADY (EK) Č. 

(VČASIH POIMENOVAN TUDI »ECO DESIGN«), KI GA JE IZDALA EVROPSKA UNIJA IN RAZVELJAVLJA UREDBO EVROPSKE KOMISIJE (EK) ŠT. 278/2 ΑΥΤΌ ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ
ΣΥΜΜΟΡΦΏΝΕΤΑΙ ΜΕ ΤΟ ΝΈΟ ΠΡΌΤΥΠΟ ΓΙΑ ΠΙΣΤΟΠΟΊΗΣΗ ΕΕ ΜΕΡΙΚΈΣ ΦΟΡΈΣ ΑΝΑΦΕΡΌΜΕΝΟ ΚΑΙ ΩΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΉΣ ΙΣΧΎΟΣ ΠΟΥ ΕΚΔΊΔΕΤΑΙ ΑΠΌ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΉ
ΈΝΩΣΗ ΚΑΤΑΡΓΏΝΤΑΣ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΉΣ ΕΚ ΥΠ’ ΑΡΙΘΜΌΝ ΑΠΌ ΤΗΝ Η ΑΠΡΙΛΊΟΥ ПРОДУКТЪТ, ПОСОЧЕН ПО ДОЛУ, Е В СЪОТВЕТСТВИЕ С НОВИЯ СТАНДАРТ 
ЗА СЕРТИФИЦИРАНЕ НА ВЪНШНА МОЩНОСТ (EU) 2019/1782 (ПОНЯКОГА НАРИЧАН ЕКОПРОЕКТ), ИЗДАДЕН ОТ ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, КОЙТО ОТМЕНЯ РЕГЛАМЕНТ (EC) № 278/2009 НА 
КОМИСИЯТА ОТ 1 АПРИЛ 2020 Г.  PRODUKT WYMIENIONY PONIŻEJ JEST ZGODNY Z NOWYM STANDARDEM CERTYFIKACJI ERP (EU) 2019/1782 (CZASAMI OKREŚLANYM JAKO ECO DESIGN
ZEWNĘTRZNEJ WYDANYM PRZEZ UNIĘ EUROPEJSKĄ, UCHYLAJĄCYM ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (EC) NR 278/2009 OD 1 KWIETNIA 2020 ROKU.  
 

Číslo modelu Številka 
Αριθμός μοντέλου Номер на модела 

Vstupní napětí
Τάση εισόδου Входно напрежение Napięcie wejściowe

Fréquence d’entrée

Συχνότητα εισόδου Входна честота
Częstotliwość wejściowa

ýstupní napětí
τάση εξόδου изходно напрежение apięcie wyjściowe

imeneti áramerősség ρεύμα
εξόδου изходен ток rąd wyjściowy

moč ισχύς εξόδου изходна мощност oc wyjściowa

Průměrná aktivní účinnost

Povprečna aktivna učinkovitost Μέση ενεργός απόδοση Средна активна ефективност Średnia sprawność czynna

Účinnost při nízkém zatížení (10 %)
Učinkovitost pri nizki obremenitvi (10 Απόδοση σε 

χαμηλό φορτίο (10%) Ефективност при ниско натоварване (10%) Sprawność przy niskim obciążeniu (10%)

Příkon bez zatížení
Poraba moči pri ničelni obremenitvi Κατανάλωση ενέργειας χωρίς φορτίο Консумация на 

енергия на празен ход Pobór mocy bez obciążenia

ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΓΙΑ 
ΚΑΙ ΕΞ ΟΝΟΜΑΤΟΣ: ПОДПИСАНО ЗА И ОТ ИМЕТО НА:

Manufacturer’s name 

Όνομα κατασκευαστή Име на производителя

Matična številka Εμπορική καταχώρηση
Търговска регистрация


